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LATEST EVENTS IN 2015 
 

On September 17-19, Tatarstan Academy of Sciences and Kazan Federal University hosted the 3rd In-
ternational Conference on Computer Processing of Turkic Languages, TurkLang’2015. 

The traditional scientific areas of the conference are formal models for Turkic languages, national lo-
calization of computer systems and terminology, electronic corpora of Turkic languages, systems of mor-
phological and syntactical processing of texts, systems of speech recognition and synthesis, semantic text 
processing, machine translation systems, intelligent systems and technologies for learning Turkic lan-
guages, and linguistic ontologies in Turkic languages. 

In their reports, the speakers noted the relevance of interdisciplinary research in the sphere of com-
puter processing of Turkic languages and the importance of such activities for the preservation and devel-
opment of the culture of Turkic peoples. 

On September 18-19, the conference was held at Leo Tolstoy Institute of Philology and Intercultural 
Communication, Kazan Federal University. In addition to plenary and section reports, it held various 
workshops and round table discussions, presentations of software systems, virtual sessions with the par-
ticipation of foreign speakers. 

In addition to the representatives of the Academia, the conference was attended by the representatives 
of the business community, in particular, the employees of Yandex company: they made a presentation on 
the system of the Tatar-Russian machine translation. 

The participants of the conference agreed to develop cooperation and to combine efforts in the study 
of a wide range of issues and challenges, the successful solution of which requires the combination of the 
results of linguistic research and modern computer methods for processing linguistic data. 

_______________________ 
 

On October 2, 2015, the Institute of Asian and African Studies of Lomonosov Moscow State Univer-
sity (MSU) hosted the 23rd International Conference on the Turkic Languages Studies, “Dmitriev Read-
ings”, held in honour of the anniversary of Professor Dmitry Mikhailovich Nasilov, head of the Depart-
ment of Turkic Philology of the Institute of Asian and African Studies (IAAS) at MSU, Doctor of Philol-
ogy. His scientific works on Turkic and Altaic linguistics (the history of Turkic studies, research on com-
parative and historical, theoretical and descriptive grammar of Turkic languages and Altai linguistics, 
etc.) are widely known both in this country and abroad as well as his contributions to the preparation of 
more than one generation of turkologists and altaicists. In addition to heading the department and teach-
ing in the IAAS, Dmitry Mikhailovich performs a huge social work: he is the Deputy Chairman of the 
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Russian Turkic Studies Committee at the Department of Historical and Philological Studies of RAS, the 
editor-in-chief of the “Russian Turkology” journal, a member of the expert group on languages of indige-
nous peoples of the Russian Federation at the Committee on Issues of Nationalities Affairs of the Russian 
Federation State Duma, an expert of Russian Foundation for Humanities, an honorary member of the 
Turkish Language Association (Türk Dili Kurumu). 

The scientists from universities and research institutes from Moscow, St.Petersburg, Kazan, Kyzyl, 
Elista, Kiev, Ankara, and other cities presented 34 reports within two thematic sections of the conference. 
The Department of Turkic Philology of IAAS MSU was the main organizer of the event aimed at 
strengthening scientific ties in the Turkic World and preserving the traditions of Moscow Turkological 
School. 

_______________________ 
 

On October 12-15, 2015, Leo Tolstoy Institute of Philology and Intercultural Communication, Kazan Fed-
eral University (KFU) held the International Conference “I.A.Boduen de Courtenay and World Linguistics”, 
dedicated to the 170th anniversary of Ivan Aleksandrovich Baudouin de Courtenay (1845-1929), the founder 
and the head of the world-famous Kazan linguistic school, a member of the Academy of Sciences, an honorary 
professor of the University of Kazan and the 140th  anniversary of his work in Kazan University. 

The conference was attended by scholars from Austria, Germany, Poland, Turkey, the Czech Repub-
lic, the CIS countries and from different cities of Russia. 

At the plenary session, the guests and the participants of the conference were welcomed by KFU 
Vice-Rector for scientific work, Doctor of Geology, Professor D.K.Nurgaliev, Deputy Minister of Educa-
tion and Science of the Republic of Tatarstan I.R.Mukhametov, Director of the Institute of Linguistics, 
Doctor of Philology, Professor V.M.Alpatov, Deputy Ambassador of Poland to Russia M.Cheslik. 

The co-organizers of the conference were the Institute for Linguistic Studies of the Russian Academy 
of Sciences, the Russian Language Institute of the Russian Academy of Sciences, the Institute of Linguis-
tics of the Russian Academy of Sciences, Giessen Centre “Eastern Europe”, the Embassy of the Republic 
of Poland in the Russian Federation. 

The international conference was devoted to a wide range of issues and trends in contemporary theo-
retical and applied linguistics, which were either initiated or developed by I.A.Boduen de Courtenay and 
other representatives of the Kazan linguistic school. 

At present, the ideas of the Kazan linguistic school (KLS) are actively implemented by the philolo-
gists of Kazan University. It is essential to note that the fundamental ideas of the KLS have not been lost 
over more than a century and their development has always been consistent with the modern scientific 
paradigms.  

This was noted in the reports of the leading scholars of Russia and foreign countries, who spoke at the 
plenary session: Professor V.M.Alpatov, Doctor of Philology, Director of the Institute of Linguistics of 
the Russian Academy of Sciences; Professor T.V.Ahutina, Doctor of Psychological Sciences, Head of the 
Laboratory of Neuropsychology of Moscow State University; Professor R.R.Zamaletdinov, Doctor of 
Philology, Director of Leo Tolstoy Institute of Philology and Intercultural Communication; Professor 
E.V.Golovko, Doctor of Philology, Deputy Director of the Institute for Linguistic Studies of the Russian 
Academy of Sciences; A.Kiklevich, Doctor of Philology, Professor of the University of Warmia and Ma-
zury in Olsztyn; and H.Miklas, Doctor of Philology, Professor of the University of Vienna. 

The sessions discussed the current issues of the development of the ideas suggested by the Kazan lin-
guistic school: in the sphere of applied linguistics – computational linguistics, neurolinguistics, psycho-
linguistics and achievements in the sphere of cognitive linguistics, issues of phonetics, phonology, mor-
phemics, word formation, grammar, text and discourse, and semantics. 

The conference was organized with the support of the Ministry of Education and Science of the Rus-
sian Federation and the Republic of Tatarstan, the Cabinet of Ministers of the Republic of Tatarstan, the 
State Program of the Republic of Tatarstan “The preservation, study and development of the state lan-
guages of the Republic of Tatarstan and other languages in the Republic of Tatarstan from 2014 to 2020”. 

_______________________ 
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The 4th International Forum “Preservation and Development of Languages and Cultures” was opened 

in Kazan Federal University on October 14, 2015. 
The forum was attended by more than 500 scholars from Russia and the CIS and foreign countries: 

the USA, Germany, England, Austria, Turkey, Ukraine, Iran, Armenia, Kazakhstan, Uzbekistan and other 
countries.  

The issues of the preservation and development of languages and cultures are relevant for almost all 
enlightened people. According to UNESCO, half of the 6.5 thousand languages in the world are endan-
gered. Experts believe that if more than one third of children or other people do not learn their native lan-
guages, they may disappear. 

The forum was prepared by Kazan Federal University under the auspices of the Cabinet of Ministers 
of the Republic of Tatarstan, the Ministry of Education and Science of the Republic of Tatarstan, the 
Academy of Sciences of the Republic of Tatarstan, the Federal national-cultural autonomy of Tatars, the 
Executive Committee of World Congress of Tatars, the Inter-University Council on the development of 
multicultural education at the Council of Rectors of the Republic of Tatarstan, the Education and Meth-
odological Commission in "Native (Tatar) language and literature" of Educational and Methodical Asso-
ciation on Education in the sphere of teacher training at Moscow State Pedagogical University, the Coun-
cil on Philology of Education and the Methodological Association on Classical University Education at 
Lomonosov Moscow State University. 

At the opening ceremony of the forum, the guests and the participants were greeted by KFU Vice-
rector for educational activities D.Tayursky, Director of Leo Tolstoy Institute of Philology and Intercul-
tural Communication R.Zamaletdinov, Head of the Department on national policy of the Department of 
President of the Republic of Tatarstan on domestic policy D.Mustafin, Head of Division of Culture and 
Tatarstan Peoples’ Languages Development of the Cabinet of Ministers of the Republic of Tatarstan 
G.Gilmanov, the Consul General of the Republic of Turkey in Kazan and others. 

The following events took place within the forum: 
International Scientific and Practical Conference “The Preservation and Development of Languages 

and Cultures in a Multicultural and Multi-confessional Society: the International Experience and Modern 
Technologies”; 

International Scientific Conference “Contemporary Germanic Studies”; 
International Scientific and Practical Conference “Literature and Art Culture of the Turkic Peoples in 

the East–West Context”; 
The 2nd International Scientific and Practical Conference “Current Aspects of Applied Comparative 

Linguistics: Teaching a Foreign Language with the Native Language Support”; 
Republican interuniversity scientific and methodical seminar of the Tatar language teachers “The Use 

of Modern Methods in Teaching the Tatar Language to Students of Non-linguistic Faculties”; 
All-Russian Scientific and Practical Conference of pupils and students “Magdeev Readings”; 
The 4th International Scientific and Practical Conference “Art and Art Education in the Context of 

Cross-cultural Interaction”; 
The 8th Republican Interuniversity Competition in the Tatar language (for Russian-speaking students). 

_______________________ 
 

On October 15-17, 2015, the academic staff of the Division of Tatar Philology and Culture named af-
ter G.Tukay at Kazan (Volga region) Federal University (KFU), represented by Ense Hanafievna Kadi-
rova and Zoya Nikolaevna Kirillova, participated in the International Symposium “The 8th Dünya Dili 
Türkçe”, which took place in Canakkale Onsekiz Mart University, Turkey. 

Linguists from around the world arrived at this symposium, dedicated to Turkic languages. In addi-
tion to experts from various cities in Turkey, there were delegations and individual scholars from such 
countries and republics as Russia, Azerbaijan, Kazakhstan, Uzbekistan, Kyrgyzstan, Ukraine, Bulgaria, 
Macedonia, Albania, Bosnia and Herzegovina and Afghanistan. In addition to scholars from KFU, Tatar-
stan was represented by well-known dialectologist Ferits Yusupov, and folklorist Leila Davletshina. 
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Ense Kadirova, Associate Professor in the Department of Tatar Linguistics, made a presentation on 
the “Turkish-Arabic Dictionary”, which was printed in 1581 and is now kept in the Lobachevsky Scien-
tific Library in Kazan. She spoke about basic topic groups, features of the writing and the translation of 
lexical units, and presented photocopies of certain pages from the Dictionary. Zoya Kirillova, Associate 
Professor in the Department of General and Turkic Linguistics, acquainted the audience with the words of 
Turkish origin, which are in the dialects of the baptized Tatars, but are not used in the modern Tatar liter-
ary language. She spoke about words borrowed from the Russian, Arabic, Persian, Udmurt and Chuvash 
languages, provided numerous examples, and presented photographs and samples of clothing similar to 
that of the Udmurts and Chuvashes. The symposium participants listened to the speeches with great inter-
est, asked questions and expressed their opinions. 

The International Symposium “Dünya Dili Türkçe” is held annually in different cities of Turkey. This 
year the choice fell on the city of Canakkale, and it was not accidental. We know from history that 100 
years ago, this city fought a battle of World War I which was crucial for Turkey. The countries of the En-
tente wanted to capture the Dardanelles, but as a result of the bloody fighting, Turkish troops managed to 
win and retain their land. The university which hosted the symposium was named in honour of the fa-
mous events of March 18, 1915. 

This year again, the Turkological symposium, which unites Turkic peoples and studies their linguistic 
features and common historical roots, has achieved its goal. The participants will remember the city of 
Canakkale, the pride of the Turkish people, which is located in the Dardanelles and connects the Marmara 
and the Aegean Seas, for its surprisingly beautiful nature and hospitable people. 

_______________________ 
 

On October 16-18, the 2nd Congress of the International Association of Tatars at the EU “European 
Alliance of Tatars” was held in Paris. The venue of the congress was the Russian Embassy in France. 

It was attended by Alexander Orlov, Extraordinary and Plenipotentiary Ambassador of the Russian 
Federation in France, Igor Shpynov, a representative of Russian Cooperation in France, and Konstantin 
Klimovsky, Director of the Russian Center of Science and Culture in Paris, Deputy Director of the De-
partment for relations with Compatriots Living Abroad at the Ministry of Foreign Affairs of the Russian 
Federation. 

By the order of the President of the Republic of Tatarstan Rustam Minnikhanov the Republic of 
Tatarstan was represented by Ravil Akhmetshin, Deputy Prime Minister of the Republic of Tatarstan, 
Plenipotentiary of the Republic of Tatarstan in the Russian Federation. 

At the event, the Republic of Tatarstan was also attended by Razil Valeev, a deputy of the State 
Council of Tatarstan, Chairman of the Committee for Culture, Science, Education and National Issues, 
Rinat Zakirov, a deputy of the State Council of Tatarstan, Chairman of the Executive Committee of the 
World Congress of Tatars, Iskander Yusupov, Plenipotentiary of the Republic of Tatarstan in France. Ra-
vil Akhmetshin welcomed the participants of the Congress and conveyed good wishes on behalf of Presi-
dent of Tatarstan Rustam Minnikhanov. He noted the importance of such meetings for the consolidation 
of fellow countrymen abroad in order to preserve the native language and national traditions. 

The congress was attended by the representatives of the Tatar organizations from Belgium, Bulgaria, 
Germany, Lithuania, France, Czech Republic, Sweden and other countries. Many of them made presenta-
tions on the issues of concern. The participants spoke about the role of the mother tongue in the preserva-
tion of cultural identity, the necessity of cooperation with Tatarstan, and the cooperation of Tatar organi-
zations with local authorities in the their countries of residence. 

Also, a documentary film “Voyna neproshennykh” (‘The War of the Unforgiven’) was demonstrated 
as a part of the Congress. The film shows the events which happened during the Second World War. The 
film is a large-scale study of the difficult fate of the Volga-Tatar Legion members within the Wehrmacht 
“Idel-Ural”, which consisted of prisoners of war who were Tatars, Bashkirs, Mari, Chuvash and Udmurt 
peoples, and Mordovians. 

The Alliance of Tatars of Europe was organized in Brussels in the European Parliament by the union 
called “Tatars in Belgium”. Over more than two years the Tatar movement in Europe has developed. By 
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the time the Second Congress was held, the activists from twenty European countries had achieved no-
ticeable results: the Tatar language learning in Sunday schools had become more efficient, additional 
online classes had been arranged, more people had registered in on the online school “Ana tele”. 

_______________________ 
 

On October 23-24, 2015, the International Kazakh-Turkish University named after Khoja Ahmed 
Yassawi (Turkestan) hosted the 6th International Congress of Turkologists. The proceedings were at-
tended by the scientists from Turkey, Azerbaijan, Kazakhstan, Uzbekistan, Kyrgyzstan, Russia, the 
United States and other countries. The main item on the agenda of the Congress concerned the issues of 
translation in the history of Turkic languages, i.e. translations between Turkic and non-Turkic languages. 
In addition, congress participants discussed various aspects of linguistics, literary studies, history and cul-
ture. 

Professor Hatip Minnegulov of Kazan Federal University made a welcome speech at the plenary ses-
sion. He made reports “On Translations of Kazakh Literature into the Tatar Language” and “Professor B. 
Kenzhebaev and Tatar Literature in the Early Twentieth Century” and took part in the discussions. Kazan 
professor gave the magazines Tatarica, Kazan utlary, Bezneң miras and other publications as a gift to the 
University library as well as a collection of poems by Kazakh poets Nurlan Orazalin and Galim Zhayly-
bay translated by Robert Minnullin and Rafis Kurban. During his stay in Kazakhstan, Pr. Minnegulov ap-
peared more than once on television of the brotherly country. 

_______________________ 
 

On October 26-28, 2015, St. Petersburg State University hosted the International Scientific Confer-
ence “Language and Literature of the Turkic Peoples” dedicated to the 180th anniversary of the Turkish 
Philology Department. The purpose of this conference was to summarize research on Turkic philology 
and to define new approaches and current research issues. It was attended by beginning researchers and 
outstanding scientists representing foreign and Russian Turkology. At the gala meeting, the participants 
spoke about the history and development of the department and outlined new trends of world and Russian 
Turkology. N.N.Telitsin, Associate Professor, Dean of the Department of Turkic Philology of the Faculty 
of Oriental Studies at St.Petersburg State University, told the audience about the current state and pros-
pects of the department. The meeting also noted the special role of Kazan University in the formation of 
the department. R.M.Valeev, Doctor of History, professor of Kazan Federal University, made a welcom-
ing speech on behalf of the turkologists from the Republic of Tatarstan. He spoke about the famous turko-
logists of the past, who were a connecting link between the universities. The conference covered the fol-
lowing issues: the study of Turkic ancient and medieval monuments, the languages and the current state 
of folklore and literature of the Turkic peoples. “XXX Kononov Memorial Lectures” were held at the 
University within the framework of the conference and the exhibition "Literature and Culture of Turkey" 
was organized in the new building of the National Library by the Russian National Library together with 
the Department of Turkic Philology of the Faculty of Oriental Studies at St. Petersburg State University, 
the Russian-Turkish Cultural Center and the Association for International Cooperation. The exhibition 
displayed the publications from the funds of the Russian National Library telling about literature, art and 
culture of Turkey, from the era of ancient civilizations to the present day. Much of the exhibition was de-
voted to the literature of the Middle Ages, Modern and Contemporary Times. An important part of the 
exhibition was the works of the teaching staff of the Turkic Philology Department, the Faculty of Oriental 
Studies at St. Petersburg State University. 

_______________________ 
 

On October 27, 2015, a seven-volume academic edition of Istoriya tatar s drevneyshikh vremen (‘The 
History of the Tatars since Ancient Times’) was presented to the audience in the conference hall of Sh. 
Marjani Institute of History, Tatarstan Academy of Sciences. The presentation was timed to coincide with 
the publication of the last two volumes of this year series: The History of the Tartars. Volume IV: The 
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Tatar States of the 15th-18th Centuries and The History of the Tartars. Volume V: The Tatar People in the 
Russian State (the second half of the 16th and 18th centuries). 

This seven-volume edition of The History of the Tatars since Ancient Times has been elaborated for 
more than 10 years under the auspices of Sh. Marjani Institute of History, Tatarstan Academy of Sci-
ences, and its scientific and methodological guidance. More than two hundred prominent scholars from 
the Institute and other leading scientific centers of the neighboring countries and beyond took part in its 
creation. Each volume covers a fundamentally new period in the history of the Tatars. In 2002, the first 
volume of The History of the Tatars since Ancient Times was published, it was dedicated to the peoples of 
the Eurasian steppe living in ancient times. In 2006, the second volume of The History of the Tartars. 
Volume II: Volga Bulgaria and the Great Steppe and, in 2009, the third volume of The History of the Tar-
tars. Volume III: Jochi Ulus were released. In 2013, two volumes appeared: the sixth volume was dedi-
cated to the formation of the Tatar nation in the 19th and the early 20th centuries, and the seventh one was 
written on the history of the Tatar people and Tatarstan in the 20th and early 21st centuries. 

The ceremony was attended by R.S.Khakimov, Doctor of History, Director of Sh. Marjani Institute of 
History, Tatarstan Academy of Sciences, Pr. F.S.Sibagatullin, a deputy of the State Duma, the Federal 
Assembly of the Russian Federation, N.M.Valeev, Doctor of Philology, an academician and secretary of 
the Humanities Department of Tatarstan Academy of Sciences, authors and editors of this scientific pub-
lication as well as representatives of the Kazan academic community. 

At the opening session, Director of Sh.Marjani Institute of History R.Khakimov summed up the entire 
work on the seven-volume edition, focusing on the specific difficulties and challenges associated with the 
distortion of the history of the Tatars in the official historiography. He expressed hope that the academic 
work “The History of the Tartars” will help to explain and reinterpret certain historical events.  

The speakers at the presentation called that day historic and remarkable. The release of the seven-
volume academic edition The History of the Tatars since Ancient Times has become a big event in the 
sphere of the Humanities, which enables us to take a new look at all the stages of the historical develop-
ment of the Tatars and the Turkic world from ancient times to the beginning of the 21st century. 

_______________________ 
 

On the occasion of the 170th anniversary of the great poet and philosopher Abai, Kazakhstan held var-
ious scientific, cultural and educational events. Professor Hatip Minnegulov, Kazan Federal University, 
participated in a few of them. Namely, on August 6, 2015, the professor from Kazan presented his report 
“Abai and Tatar Literature” to the plenary audience at the International Scientific-Practical Conference, 
which took place in Semipalatinsk, the native city of the poet. The conference was hosted by the State 
University named after Shakarim. Besides, H.M.Minnegulov spoke at a gala evening at the Bolshoi Thea-
ter named after Abai, as well as on several Kazakhstan TV channels. 

On October 30, the most prestigious university in Kazakhstan, Nazarbayev University (Astana), 
hosted the International Scientific and Practical Conference “Abai, the Phenomenon of the World”, where 
H.Minnegulov spoke on “Abai and Tukay,” he also gave several interviews to Kazakhstan television and 
radio. The professor of Kazan Federal University met with representatives of the Tatar community in As-
tana at the office of the Research and Education Center “Kayum Nasyri Institute”, the Eurasian National 
University named after L.N.Gumilev, and told his expatriates about Tatar literature, culture, history, and 
relationships between Kazakh and Tatar literature. The meeting was attended by Rustem Valiullov, the 
plenipotentiary of the Republic of Tatarstan in Kazakhstan, Kamil Mullashev, People’s Artist of the Re-
public of Tatarstan and other prominent people.  

_______________________ 
 

On December 12, 2015, Bashkir State Pedagogical University named after Miftakhetdin Akmulla 
hosted the presentation of the “Etymological Dictionary of the Tatar Language.” The event was attended 
by scientists and students from different universities, members of public organizations of the Republic of 
Bashkortostan, as well as the guests – the author of the dictionary, Doctor of Philology, Professor Rifkat 
Akhmet’yanov and researchers from G.Ibragimov Institute of Language, Literature and Art of the Tatar-
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stan Academy of Sciences. Everyone highly appreciated this unique scientific publication, pointed out its 
importance for lexicology and expressed their gratitude to the compliers of the dictionary and the “Ber-
lek” organization. 

 
This information was submitted by H.Yu.Minnegulov, Doctor of Philology, Professor in the Institute of Philology 

and Intercultural Communication named after Leo Tolstoy, Kazan Federal University; D.Sh.Suleymanov, Academi-
cian of the Academy of Sciences of the Republic of Tatarstan, Director of the Research Institute of "Applied Semiot-
ics" at the Academy of Sciences of the Republic of Tatarstan, Doctor of Technical Sciences, Professor of Kazan 
University; G.R.Galiullina, Doctor of Philology, Professor in the Institute of Philology and Intercultural Communi-
cation named after Leo Tolstoy, Kazan Federal University; F.Sh.Nurieva, Doctor of Philology, Professor in the In-
stitute of Philology and Intercultural Communication named after Leo Tolstoy, Kazan Federal University; 
M.M.Gibatdinov, Ph.D. in Pedagogy, Head of the Center for the History and Theory of National Education at the 
Institute of History named after Sh.Mardzhani, the Academy of Sciences of the Republic of Tatarstan; 
G.F.Shayhieva, Head of the Information-Analytical Department of the World Congress of Tatars; E.A.Gorobets, 
Ph.D. in Philology, Associate Professor in the Institute of Philology and Intercultural Communication named after 
Leo Tolstoy, Kazan Federal University; Z.N.Kirillova, Ph.D. in Philology, Associate Professor in the Institute of 
Philology and Intercultural Communication named after Leo Tolstoy, Kazan Federal University; 
E.N.Dinmuhametova, Ph.D. in Philology, Associate Professor in the Institute of Philology and Intercultural Com-
munication named after Leo Tolstoy, Kazan Federal University. 
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2015 ЕЛДА БУЛГАН ВАКЫЙГАЛАР 
 

2015 елның 17-19 сентябрендə Татарстан Республикасы Фəннəр академиясендə һəм Казан 
федераль университетында төрки теллəрне компьютерда эшкəртү технологиялəре буенча 
«TurkLang 2015» исемле III Халыкара фəнни конференция үтте.  

Конференциянең традицион эш юнəлешлəре төрки теллəр өчен формаль калыпларлардан 
гыйбарəт иде: компьютер системаларының милли локализациясе һəм терминология, төрки 
теллəрнең электрон корпусы, текстларны морфологик һəм синтаксик эшкəртү системалары, 
сөйлəмне тану һəм синтезлау системасы, текстны семантик эшкəртү системасы, машина 
тəрҗемəсе системасы, төрки теллəрне өйрəнүдə интеллектуаль системалар һəм технологиялəр, 
төрки теллəрдə лингвистик онтологиялəр. 

Конференциядə чыгыш ясаучылар төрки теллəрне компьютерда эшкəртү өлкəсендəге фəнара 
бəйлəнешлəрнең актуальлеген һəм мондый юнəлештəге эшчəнлекнең əһəмиятен билгелəп 
уздылар. 

18-19 сентябрьдə конференция үзенең эшен Казан федераль университетының Лев Толстой 
исемендəге Филология һəм мəдəниятара багланышлар институтында дəвам итте. Пленар һəм 
секцион докладлардан тыш төрле мастер-дəреслəр һəм түгəрəк өстəллəр, программа 
прдукциялəрен күрсəтү, чит ил докладчылары катнашында виртуаль чыгышлар булды. 

Конференция эшендə, академик мəктəп вəкиллəре белəн берлектə, бизнес-оешмалар 
хезмəткəрлəре катнашты, аерым алганда, Яндекс компаниясе вəкиллəре татарча-русча машина 
тəрҗемəсе системасы турында чыгыш ясадылар. 

Конференциядə катнашучылар, уңышлы чишелеше лингвистик эзлəнүлəрнең нəтиҗəлəре 
белəн тел мəгълүматларын эшкəртүнең заманча компьютер методларын берлəштерүне талəп иткəн 
күпкырлы проблемалар һəм бурычларны хəл итү өчен, хезмəттəшлекне киңəйтү һəм көчлəрне 
берлəштерү турында килештелəр. 

_______________________ 
 

2015 елның 2 октябрендə Мəскəү университетының Азия һəм Африка иллəре институтында 
əлеге уку йортының төрки филология кафедрасы мөдире филология фəннəре докторы профессор 
Дмитрий Михайлович Насиловның юбилее хөрмəтенə «Дмитриев укулары» дип исемлəнгəн 23 
Халыкара тюркологик конференция булып узды. Галимнең төрки һəм алтай тел гыйлеме буенча 
язылган фəнни хезмəтлəре (тюркология тарихы, төрки теллəрнең чагыштырма-тарихи, тасвирлама 
һəм теоретик грамматикасы, алтай тел гыйлеме һ.б. буенча эзлəнүлəре) илебездə генə түгел, чит 
иллəрдə дə киң танылган. Аның гыйльми мəктəбендə Россия һəм чит ил тюрколог, алтаист 
галимнəре тəрбиялəнгəн. Дмитрий Михайлович, институтта кафедра мөдирлеге һəм укыту 
вазифаларыннан тыш, киң җəмəгать эшчəнлеге дə алып бара: РФАнең тарих-филология фəннəре 
бүлеге каршында Тюркологларның Россия комитеты рəисе урынбасары, «Россия тюркологиясе» 
(«Российская тюркология») журналының баш мөхəррире, РФ Дəүлəт думасының Миллəтлəр 
эшлəре комитеты каршындагы РФнең аз санлы халыкларының нигез теллəре мəсьəлəлəре буенча 
эксперт төркем əгъзасы, РГНФ эксперты, Төрек лингвистик җəмгыятенең мактаулы əгъзасы (Türk 
Dili Kurumu) һ.б.  

Конференциянең ике тематик секциясендə Мəскəү, Санкт-Петербург, Казан, Кызыл, Элиста, 
Киев, Əнкара һ.б. шəһəрлəрнең университет һəм тикшеренү институтларыннан галимнəр җəмгысе 
34 доклад тəкъдим итте. Төрки дөньяда фəнни багланышларны ныгытуга һəм Мəскəү тюркологик 
мəктəбенең традициялəрен саклауга юнəлтелгəн əлеге чараны оештыруда МДУның Азия һəм 
Африка иллəре институты төрки филология кафедрасы башлап йөрде. 

_______________________ 
 

2015 елның 12-15 октябрендə КФУның Лев Толстой исемендəге Филология һəм мəдəниятара 
багланышлар институтында дөньякүлəм танылган Казан лингвистик мəктəбенə нигез салучы һəм 
аның җитəкчесе, галим, Фəннəр академиясенең əгъза-корреспонденты, Казан университетының 
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мактаулы профессоры Иван Александрович Бодуэн де Куртенэның (1845-1929) тууына 170 ел һəм 
Казан университетында эшли башлавына 140 ел тулуга багышланган «И.А.Бодуэн де Куртенэ һəм 
дөньякүлəм лингвистика» Халыкара конференциясе булып узды.  

Конференция эшендə Австрия, Алмания, Польша, Төркия, Чехия, БДБ иллəреннəн һəм 
Россиянең төрле шəһəрлəреннəн галимнəр катнашты.  

Пленар утырышта кунакларны һəм конференциядə катнашучыларны КФУның фəнни 
эшчəнлек буенча проректоры геология-минералогия фəннəре докторы профессор Д.К.Нургалиев, 
Татарстан Республикасының Мəгариф һəм фəн министры урынбасары И.Р.Мөхəммəтов, Россия 
Фəннəр академиясенең Тел белеме институты директоры филология фəннəре докторы профессор 
В.М.Алпатов, Польша Республикасының Россия Федерациясендəге илчесе урынбасары М.Чесьлик 
сəламлəделəр. 

Конференцияне оештыруда Россия Фəннəр академиясенең Лингвистик тикшеренүлəр 
институты, Россия Фəннəр академиясенең Рус теле институты, Россия Фəннəр академиясенең Тел 
белеме институты, «Көнчыгыш Европа» Гиссен үзəге, Польша Республикасының Россия 
Федерациясендəге Вəкиллеге катнашты.  

Халыкара конференция -  башлангычында яки фəнни нигезлəүдə И.А.Бодуэн де Куртенэ һəм 
Казан лингвистик мəктəбенең башка вəкиллəре катнашкан хəзерге нəзари һəм гамəли тел белеме 
юнəлешлəренең күптөрле мəсьəлəлəренə багышланган иде. 

Хəзерге вакытта Казан лингвистика мəктəбе идеялəре Казан университетының тел галимнəре 
тарафыннан тормышка ашырыла. Шунысын аерым билгелəп үтəргə кирəк: Казан лингвистика 
мəктəбенең башлангыч идеялəре гасыр ярым дəвамында юкка чыкмады, аның үсеш юнəлешлəре 
һəрвакыт заманның фəнни талəплəренə җавап бирде дип əйтергə мөмкин. Бу турыда Россия һəм 
чит иллəрнең əйдəп баручы галимнəре РФАнең Тел белеме институты директоры филология 
фəннəре докторы профессор В.М.Алпатов; Мəскəү дəүлəт университетының нейропсихология 
лабораториясе мөдире психология фəннəре докторы профессор Т.В.Ахутина; Лев Толстой 
исемендəге Филология һəм мəдəниятара багланышлар институты директоры филология фəннəре 
докторы профессор Р.Р.Җамалетдинов; РФАнең Лингвистик тикшеренүлəр институты директор 
урынбасары филология фəннəре докторы профессор Е.В.Головко; Ольштындагы Варминск-
Мазурск университеты профессоры филология фəннəре докторы А.Киклевич, Вена университеты 
профессоры филология фəннəре докторы Х.Микласның пленар утырышта ясаган докладларында 
билгелəп үтелде.  

Секция утырышларында хəзерге фəндə Казан лингвистика мəктəбе идеялəрен үстерүнең 
актуаль сораулары: гамəли лингвистика өлкəсендə – компьютер лингвистикасы, 
нейролингвистика, психолингвистика; когнитив лингвистика тармагындагы уңышлар, фонетика, 
фонология, морфемика, сүз ясалышы, грамматика, текст һəм дискурс, семантика мəсьəлəлəре 
күтəрелде.  

Конференция РФ һəм ТРның Мəгариф һəм фəн министрлыгы, ТРның Министрлар Кабинеты 
һəм Татарстан Республикасының «2014–2020 елларга Татарстан Республикасы дəүлəт теллəрен 
һəм башка теллəрне саклау, өйрəнү һəм үстерү» дəүлəт программасы ярдəме белəн үткəрелде. 

_______________________ 
 

2015 елның 14 октябрендə Казан федераль университетында «Теллəрне һəм мəдəниятлəрне 
үстерү һəм саклау»дигəн IV Халыкара форум ачылды.  

Форум эшендə Россия, якын һəм ерак чит иллəрдəн – АКШ, Алмания, Англия, Австрия, 
Төркия, Украина, Иран, Əрмəнстан, Казахстан, Үзбəкстан һəм башка иллəрдəн – 500дəн артык 
галим катнашты.  

Теллəрне һəм мəдəниятлəрне саклау мəсьəлəсе бөтен кешелек җəмгыятен борчый. ЮНЕСКО 
мəгълүматларына караганда, бүгенге көндə 6,5 мең телнең яртысына юкка чыгу куркынычы яный. 
Белгечлəр фикеренчə, балаларның өчтəн бере үз туган телен өйрəнмəсə, ул халык юкка чыгарга 
мөмкин.  
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Форум Татарстан Республикасы Министрлар Кабинеты, ТРның Мəгариф һəм фəн 
министрлыгы, ТРның Фəннəр академиясе, Татар федераль милли-мəдəни автономиясе, Бөтендөнья 
татар конгрессы Башкарма комитеты, Татарстан Республикасы югары уку йортлары ректорлары 
советы каршындагы күпмəдəниятле белем бирүне үстерү буенча вузара советы, Мəскəү дəүлəт 
университеты базасында педагогик кадрларны əзерлəү өлкəсендə укыту методик берлəшмəсенең 
«Туган (татар) теле һəм мəдəнияте» белгечлеге буенча Укыту-методик комиссиясе, 
М.В.Ломоносов исемендəге Мəскəү дəүлəт университеты базасында классик университет белеме 
бирү буенча Укыту-методик берлəшмəсенең Филология советы ярдəме белəн, Казан федераль 
университеты тарафыннан əзерлəнде.  

Форумның тантаналы ачылышында КФУның белем бирү эшчəнлеге буенча проректоры 
Д.А.Таюрский, Лев Толстой исемендəге Филология һəм мəдəниятара багланышлар институты 
директоры Р.Р.Җамалетдинов; Татарстан Республикасы Президентының эчке сəясəт мəсьəлəлəре 
департаментының милли сəясəтне гамəлгə ашыру идарəсе башлыгы Д.М.Мостафин, Татарстан 
Республикасы Министрлар Кабинеты Аппаратының Татарстан Республикасы халыклары теллəрен 
үстерү бүлеге мөдире Г.Гыйльманов, Төркия Республикасының Казандагы генераль консулы һ.б. 
катнаштылар. 

Форум кысаларында түбəндəге чаралар үткəрелде: 
«Күп мəдəниятле һəм күп конфессияле җəмгыятьтə туган теллəрне һəм мəдəниятлəрне саклау 

һəм үстерү: дөнья тəҗрибəсе һəм заманча технологиялəр» дип аталган Халыкара фəнни-гамəли 
конференция; 

«Бүгенге көн германистикасы» дигəн Халыкара фəнни конференция; 
«Шəрык һəм Гареб мəдəниятлəре контекстында төрки халыклар əдəбияты һəм сəнгате» дип 

аталган Халыкара фəнни-гамəли конференция; 
«Чагыштырма лингвистиканың гамəли аспектлары: туган тел нигезендə чит телгə өйрəтү» дип 

аталган II Халыкара фəнни-гамəли конференция; 
 Татар теле укытучыларының «Техник һəм табигый фəннəр факультетларында татар телен 

укытуда заманча методларны куллану» республикакүлəм вузара фəнни-методик семинары;  
Укучылар һəм студентларның «Мəһдиев укулары» Бөтенроссия фəнни-гамəли конференциясе; 
«Мəдəниятара багланышлар контекстында сəнгать һəм сəнгати белем» IV Халыкара фəнни-

гамəли конференциясе; 
Рус телле студентлар өчен татар теленнəн VIII Республика вузара студентлар олимпиадасы.  

_______________________ 
 

2015 елның 15-17 октябрендə Казан федераль (Идел буе) университетының Г.Тукай 
исемендəге татар филологиясе һəм мəдəнияте бүлеге укытучылары Э.Х.Кадыйрова һəм 
З.Н.Кириллова Төркиянең Чанаккалə шəһəре 18 нче март исемендəге университетта узган «YIII 
Төрек дөнья теле» («VIII Dünya Dili Türkçe») халыкара тюркология симпозиумында катнаштылар.  

Төрки теллəргə багышланган əлеге симпозиумга дөньяның күп иллəреннəн галимнəр җыелган 
иде. Төркиянең төрле шəһəрлəреннəн, Россия, Азəрбайҗан, Казахстан, Үзбəкстан, Кыргызстан, 
Украина, Болгария, Македония, Албания, Босния һəм Герцеговина, Əфганстан кебек дəүлəт һəм 
республикалардан да делегациялəр яки аерым галимнəр катнашты. Татарстаннан исə, КФУ 
галимнəреннəн тыш, күренекле диалектолог Ф.Юсупов һəм фольклорчы Л.Дəүлəтшина да бар иде.  

Татар тел белеме кафедрасы доценты Энҗе Кадыйрова Казан университетының 
Н.И.Лобачевский исемендəге китапханəсендə саклана торган «Гарəпчə-төркичə сүзлек» (1581) 
хакында сөйлəде, аның лексикасындагы төп тематик катламнар, сүзлəрнең бирелү үзенчəлеклəре, 
сүзлекнең аерым битлəреннəн фотокопиялəр белəн таныштырды. Гомуми һəм төрки тел белеме 
кафедрасы доценты Зоя Кириллова исə керəшен татарлары сөйлəшлəрендəге татар əдəби теленең 
тарихи сүзлəр һəм архаизмнар катламын тəшкил иткəн төрки нигезле сүзлəр һəм алынмалар 
турында чыгыш ясады, күп санлы мисаллар, фотолар, чуваш һəм удмуртлар белəн уртак кием 
үрнəклəре белəн дə таныштырды. Чыгышлар симпозиум кунакларында зур кызыксыну тудырды, 
сораулар бирелде һəм фикер алышулар булды.  
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«Dünya Dili Türkçe»  халыкара симпозиумы Төркиянең төрле шəһəрлəрендə үткəрелə. 
Чанаккалə каласы сайлануның да тарихи сəбəбе бар. 100 ел элек бу шəһəрдə Беренче Бөтендөнья 
сугышының Төркия дəүлəте өчен хəлиткеч бəрелеше була. Антанта иллəре Дарданелла бугазын 
җиңел генə басып алырга телəсəлəр дə, төрек гаскəре канкойгыч сугышлар нəтиҗəсендə зур 
җиңүгə ирешə, күп корбаннар исəбенə үз җирлəрен саклап кала. Быелгы симпозиумны кабул иткəн 
университет та шул вакыйгалар истəлегенə 18 нче март исемен йөртə.  

Кардəш халыкларны берлəштерү максатын куеп, төрки теллəрнең үзенчəлеклəрен, уртак 
тарихи катламнарын барлау белəн шөгыльлəнгəн тюркология симпозиумы быел да үзенең 
максатына иреште. Тугандаш төрек халкының зур горурлыгы булган, Эгей һəм Мəрмəр 
диңгезлəрен тоташтыручы атаклы Дарданелла бугазы ярында урнашкан Чанаккалə шəһəре 
искиткеч матур табигате, ачык йөзле, кунакчыл кешелəре белəн дə симпозиум кунакларының 
хəтерендə сакланыр. 

_______________________ 
 

2015 елның 16-18 октябрендə Франциянең Париж шəһəрендə «Европа татарлары альянсы»ның 
Икенче съезды узды. Корылтайның эш урыны Франциядəге Россия вəкиллегендə булды.  

Анда Россия Федерациясенең Франциядəге Гадəттəн тыш һəм Тулы вəкалəтле илчесе 
Александр Орлов, Франциядə Россия белəн хезмəттəшлек итү вəкиле, Россиянең Париждагы фəн 
һəм мəдəният үзəге директоры Игорь Шпынов, РФ Тышкы эшлəр министрлыгының Чит иллəрдəге 
ватандашлар белəн эшлəү Департаменты директоры урынбасары Константин Климовский һəм 
башкалар катнашты.  

Съезд эшендə Татарстан Республикасы Президенты Р.Н.Миңнеханов карары белəн Татарстан 
Республикасының премьер-министр урынбасары – Татарстан Республикасының Россия 
Федерациясендəге Тулы вəкалəтле вəкиле Равил Əхмəтшин дə катнашты. Əлеге чарада Татарстан 
Республикасыннан ТРның Дəүлəт Советы депутаты, Мəдəният, фəн, мəгариф һəм милли 
мəсьəлəлəр буенча комитет рəисе Разил Вəлиев, Бөтендөнья татар конгрессы Башкарма комитеты 
рəисе Ринат Закиров, Татарстан Республикасының Франциядəге Тулы вəкалəтле вəкиле Искəндəр 
Юсуповлар катнашты. Равил Əхмəтшин, съездда катнашучыларны сəламлəп, Татарстан 
Президенты Р.Н.Миннеханов исеменнəн котлау сүзлəрен җиткерде. Ул чит иллəрдə яшəүче 
миллəттəшлəрне берлəштерүдə һəм туган телне, милли гореф-гадəтлəрне саклауда мондый 
очрашуларның тирəн мəгънəгə ия булуын билгелəп үтте.  

Съезд эшендə Бельгия, Болгария, Алмания, Литва, Франция, Чехия, Швеция һ.б. иллəрнең 
татар оешмаларыннан вəкиллəр катнашты. Алар үзлəрен борчыган мəсьəлəлəр хакында чыгыш 
ясадылар. Катнашучылар этномəдəни тəңгəллекне саклауда туган телнең роле, татар 
оешмаларының Татарстан белəн бəйлəнеше, илнең җирле хакимияте белəн хезмəттəшлек итү 
хакында фикер алыштылар. 

Съезд кысаларында шулай ук Икенче бөтендөнья сугышы вакыйгаларына багышланган 
«Кичерелмəгəннəр сугышы» («Война непрощенных») документаль фильмы тəкъдим ителде. Əлеге 
картина «Идел-Урал» вермахтының Идел буе-татар легионында катнашучы татар, башкорт, мари, 
чуаш, мордва һəм удмурт əсирлəренең авыр язмышларын масштаблы өйрəнүгə багышлана.  

Европа татарлары альянсы Брюссельда, Европарламент диварларында оешты һəм бу тəкъдим 
белəн «Бельгиядə яшəүче татарлар» берлеге чыккан иде. Европадагы татарлар хəрəкəте ике ел 
дəвамында яңа төслəргə баеган. Ике дистəлəп европа иленнəн икенче съездда килгəн активистлар 
зур нəтиҗəлəргə ирешкəн: якшəмбе мəктəплəрендə татар теле күбрəк укытыла башлаган, өстəмə 
онлайн-дəреслəр булдырылган, «Ана теле» онлайн мəктəбенə теркəлү активлашкан.  

_______________________ 
 

2015 елның 23-24 октябрендə Хуҗа Əхмəд Ясəви исемендəге Халыкара казах-төрек 
университетында (Төркестан каласы) VI тюркологик конгресс булды. Анда Казахстан, Төркия, 
Азəрбайҗан, Кыргызстан, Үзбəкстан, Россия, АКШ һəм башка мəмлəкəтлəрдəн килгəн галимнəр 
катнашты. Көн тəртибендəге проблемалар арасында «Төрки теллəр тарихында тəрҗемə 
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мəсьəлəлəре» үзенең актуальлеге белəн аерылып торды. Бу гыйльми чарада төркилəрнең теле, 
əдəбияты, фольклоры, тарихы һəм сəнгате мəсьəлəлəре тикшерелде. 

КФУ профессоры Хатыйп Миңнегулов дəрəҗəле конференциянең пленар утырышында 
тəбриклəү сүзе белəн чыкты, секция утырышларында «Казах əдəбиятыннан татар теленə 
тəрҗемəлəр» һəм «Тукай чоры татар сүз сəнгатенең аерым үзенчəлеклəре» хакында докладлар 
сөйлəде, фикер алышуларда, бəхəс-диспутларда катнашты, Казахстан телевидениесеннəн 
чыгышлар ясады, университет китапханəсенə Казан басмаларын, шул исəптəн «Казан утлары», 
«Безнең мирас», «Татарика» журналларын, казах шагыйрьлəре Орлан Оразалин һəм Галим 
Җайлыбайның Роберт Миңнуллин һəм Рафис Корбаннар тарафыннан татарчага тəрҗемə ителгəн 
шигырь җыентыкларын бүлəк итте.  

Конференциядə Казахстанның халык акыны Мохтар Шахановның төрки теллəре һəм 
əдəбиятлары, аларның язмышы турында чыгышы аеруча тəэсирле булды.  

_______________________ 
 

2015 елның 26-28 октябрендə Санкт-Петербург дəүлəт университетының төрки филология 
кафедрасы оешуга 180 ел тулу уңаеннан «Төрки халыкларның теллəре һəм əдəбиятлары» дип 
аталган Халыкара фəнни конференция булып узды. Санкт-Петербургта үткəрелгəн 
конференциянең максаты – төрки филология юнəлеше буенча гыйльми тикшеренүлəрне 
гомумилəштерү, актуаль проблемалаларны һəм яңа алымнарны чагылдыру. Конференция эшендə 
чит ил һəм Россия тюркологиясе үзəгенең күренекле һəм яшь галимнəре катнашты. Тантаналы 
утырышта докладчылар кафедра оешу тарихы, үсеше турында чыгышлар ясадылар, дөньякүлəм 
һəм россия тюркологиясенең яңа тикшеренү юнəлешлəрен билгелəделəр. СпбДУ Көнчыгыш 
факультетының төрки филология кафедрасы деканы доцент Н.Н.Телицин катнашучыларны 
кафедраның хəзерге торышы, перспективалары белəн таныштырды. Утырышта Санкт-Петербург 
университетын ачуда Казан университетының роленə аерым игътибар бирелде. Татарстан 
Республикасы тюркологлары исеменнəн Казан федераль университеты профессоры тарих фəннəре 
докторы Р.М.Вəлиев чыгыш ясады. Ул университетларны үзара бəйлəп торган күренекле 
тюркологлар турында сөйлəде.  

Конференция эшендə борынгы һəм урта гасыр төрки истəлеклəрен өйрəнү; төрки халыкларның 
теле, фольклоры һəм əдəбиятының торышы һəм хəзерге мəдəни киңлектəге урыны кебек көнүзəк 
мəсьəлəлəр каралды. Бу чара кысаларында XXX Кононов укулары, шулай ук Россия милли 
китапханəсенең яңа бинасында «Төркия əдəбияты һəм мəдəнияте» дип аталган күргəзмə 
үткəрелде. Ул Россия милли китапханəсе белəн берлектə СПбДУ Көнчыгыш факультетының 
төрки филологиясе кафедрасы, Рус-төрек мəдəни үзəге һəм Халыкара хезмəттəшлек ассоциациясе 
тарафыннан оештырылган иде. Күргəзмəдə Россия милли китапханəсе фондыннан борынгы 
чорлардан алып хəзерге көннəргə кадəрге төрек əдəбияты, сəнгате һəм мəдəниятенə караган 
басмалар тəкъдим ителде. Экспозиция, нигездə, Урта гасыр, Яңа һəм Иң яңа чор əдəбияты 
тарихына багышланган иде. Аның зур өлешен СПбДУ Көнчыгыш факультетындагы төрки 
филология кафедрасы галимнəренең хезмəтлəре алып торды  

_______________________ 
 

2015 елның 27 октябрендə Татарстан Республикасы Фəннəр академиясенең Ш.Мəрҗани 
исемендəге Тарих институтының конференц-залында җиде томлык «Татар тарихы» («История 
татар с древнейших времен») академик басмасы тəкъдим ителде. Бу презентация быел дөнья 
күргəн сериянең соңгы ике басмасына – «Татар тарихы. IV том: XV–XVIII гасырларда Татар 
дəүлəтлəре» («История татар. Том IV: Татарские государства XV–XVIII вв.») һəм «Татар тарихы. 
V том: Россия дəүлəте составында татар халкы (XVI гасырның икенче яртысы – XVIII гасыр)» 
(«История татар. Том V: Татарский народ в составе Российского государства (вторая половина 
XVI – XVIII вв.)») китапларына багышланган иде.  

Ун ел дəвамында төзелгəн җиде томлык «Татар тарихы» («История татар с древнейших вре-
мен») китабын чыгаруда Татарстан Республикасы Фəннəр академиясенең Ш. Мəрҗани исемендəге 
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Тарих институты фəнни-методик җитəкчелегендə РФА институтлары, Якын һəм Ерак чит 
иллəрдəге əйдəп баручы фəнни үзəклəреннəн 200 дəн артык күренекле галим катнашты. Һəр том 
татар тарихындагы яңа чорны чагылдыра. 2002 елны борынгы чор дала Евразиясе халыклары 
тарихына багышланган «Татар тарихы»ның («Истории татар с древнейших времен») I томы дөнья 
күргəн иде. 2006 елны «Татар тарихы. II т.: Идел буе Болгары һəм Бөек дала» («История татар. Т. 
II: Волжская Булгария и Великая Степь») дигəн икенче томы, ə 2009 елны «Татар тарихы. III т.: 
Җучи Улусы». («Истории татар. Т. III: Улус Джучи») томы басылды. 2013 елны басманың 
берьюлы ике томы дөнья күрде: XIX–XX гасыр башы татар миллəте формалашуга багышланган 
алтынчы том һəм XX–XXI гасыр башы татар халкы һəм Татарстан тарихына багышланган 
җиденче том. 

Тантаналы чарада ТР ФАнең Ш.Мəрҗани исемендəге Тарих институты директоры тарих 
фəннəре докторы Р.С.Хəкимов, РФ Федераль Җыены Дəүлəт думасы депутаты, профессор 
Ф.С.Сибагатуллин, Татарстан Республикасы Фəннəр академиясенең гуманитар фəннəр бүлеге 
академик-секретаре филология фəннəре докторы Н.М.Вəлиев, томның авторлары һəм фəнни 
мөхəррирлəре, шулай ук Казан шəһəренең академик һəм вуз җəмəгатьчелеге вəкиллəре катнашты.  

Ш.Мəрҗани исемендəге Тарих институтның директоры Р.С.Хəкимов, презентацияне ачып, 
татар рəсми тарих белеме үсешен һəм тарихи чыганакларны өйрəнə торган фəндə татар тарихын 
ялгыш аңлауга бəйле катлаулы очракларга һəм авырлыкларга тукталды, җиде томлык басманы 
төзү эшчəнлегенə гомуми нəтиҗəлəр ясады. Ул «Татар тарихы» академик басмасы аерым тарихи 
вакыйгаларны аңларга һəм яңача бəялəргə мөмкинлек бирер дигəн ышанычын белдерде.  

Презентациядə чыгыш ясаучылар бу көннең тарихи асылын һəм əһəмиятен билгелəделəр. 
Татар һəм төрки дөньяның борынгы чордан алып XXI гасыр башына кадəр үсеш тарихындагы 
барлык этапларына яңача карарга мөмкинлек биргəн җиде томлык «Татар тарихы» академик 
басмасының дөнья күрүе гуманитар фəндə зур вакыйга булып тора. 

_______________________ 
 

Казах шагыйре Абайның 170 еллыгы уңае белəн 2015 елның икенче яртысында Казахстанның 
төрле шəһəрлəрендə гыйльми, мəдəни, иҗтимагый чаралар уздырылды. Аларның кайберлəрендə, 
Татарстан вəкиле сыйфатында, КФУ профессоры Хатыйп Миңнегулов катнашты. 6 августта ул 
бөек шагыйрьнең туган төбəгендə – Семей (Семипалатинск) каласында үткəрелгəн Халыкара 
фəнни конференциясенең пленар утырышында «Абай һəм татар əдəбияты» темасына доклад 
сөйлəде, өлкə һəм шəһəр күлəмендə Зур драма театрында уздырылган тантаналы кичəдə чыгыш 
ясады. 

30 октябрьдə илнең башкаласындагы иң дəрəҗəле Назарбаев университетында «Абай – 
əлəмдик феномен» («Абай – феномен мира») Халыкара фəнни-гамəли конференциясе булып узды. 
Күпсанлы галимнəр, иҗат əһеллəре, хакимият вəкиллəре, журналистлар, студентлар катнашкан бу 
гыйльми чараның пленар утырышында Х.Миңнегулов «Абай һəм Тукай» темасына доклад укыды. 
Аның ике шагыйрьне чагыштырма-типологик планда яктырткан бу чыгышы конференциядə 
катнашучыларда зур кызыксыну тудырды. 

Х.Миңнегулов шулай ук Казахстанда яшəүче миллəттəшлəребез белəн дə очрашты. Мəсəлəн, 
29 октябрьдə Л.И.Гумилев исемендəге Евразия университетының К.Насыйри кабинетында Астана 
татар җəмəгатьчелегенə ул татар əдəбияты, мəдəнияте, казах-татар бəйлəнешлəре хакында лекция 
укыды. Очрашуда атаклы рəссам Камил Мулкашев, Татарстанның Казахстандагы рəсми вəкиле 
Рөстəм Вəлиуллов, казах профессоры Җантас Җанкулов һ.б.лар катнашты.  

_______________________ 
 

2015 елның 12 декабрендə Мифтахетдин Акмулла  исемендəге  Башкортостан дəүлəт педагогия 
университетында «Татар теленең этимологик сүзлеге»н тəкъдир итү чарасы үтте. Анда төрле 
югары уку йортларының студентлары һəм галимнəре, төрле иҗтимагый оешма вəкиллəре, шул 
исəптəн, китапның авторы филология фəннəре докторы Рифкать Əхмəтьянов һəм Татарстан 
Республикасы Фəннəр академиясенең Г.Ибраһимов исемендəге Тел, əдəбият һəм сəнгать 
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институты галимнəре дə катнашты. Чарада катнашучылар, сүзлеккə югары бəя биреп, аны татар 
лексикологиясендə зур казаныш дип атадылар, сүзлек авторына һəм китапның иганəчелəренə, 
шулай ук «Берлек» оешмасына зур рəхмəтлəрен җиткерделəр.  

 
Материалларны Казан федераль университетының Лев Толстой исемендəге Филология һəм 

мəдəниятара багланышлар институты профессоры, филология фəннəре докторы Х.Й.Миңнегулов; ТР ФА 
академигы, ТР ФА «Гамəли семиотика» Фəнни тикшеренү институты директоры, Казан университеты 
профессоры, техник фəннəр докторы Җ.Ш.Сөлəйманов; Казан федераль университетының Лев Толстой 
исемендəге Филология һəм мəдəниятара багланышлар институты профессоры, филология фəннəре 
докторы Г.Р.Галиуллина; Казан федераль университетының Лев Толстой исемендəге Филология һəм 
мəдəниятара багланышлар институты профессоры, филология фəннəре докторы Ф.Ш.Нуриева; ТР ФА 
Ш.Мəрҗани исемендəге Тарих институтының Милли мəгариф тарихы һəм теориясе үзəге мөдире, 
педагогика фəннəре кандидаты М.М.Гибатдинов; Бөтендөнья татар конгрессы башкарма комитетының 
мəгълүмат һəм аналитика бүлеге җитəкчесе Г.Ф.Шəйхиева; Казан федераль университетының Лев 
Толстой исемендəге Филология һəм мəдəниятара багланышлар институты доценты, филология фəннəре 
кандидаты Е.А.Горобец; Казан федераль университетының Лев Толстой исемендəге Филология һəм 
мəдəниятара багланышлар институты доценты, филология фəннəре кандидаты, З.Н.Кириллова; Казан 
федераль университетының Лев Толстой исемендəге Филология һəм мəдəниятара багланышлар 
институты доценты, филология фəннəре кандидаты Э.Н.Денмөхəммəтова əзерлəде. 
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ПРОШЕДШИЕ СОБЫТИЯ 2015 ГОДА 
 

17-19 сентября в Академии наук Республики Татарстан и Казанском федеральном университе-
те состоялась III Международная конференция по компьютерной обработке тюркских языков 
TurkLang’2015. 

Направлениями работы конференции традиционно являются формальные модели для тюрк-
ских языков, национальная локализация компьютерных систем и терминология, электронные кор-
пусы тюркских языков, системы морфологической и синтаксической обработки текстов, системы 
распознавания и синтеза речи, системы семантической обработки текстов, системы машинного 
перевода, интеллектуальные системы и технологии для обучения тюркским языкам, лингвистиче-
ские онтологии в тюркских языках. 

В ходе работы конференции выступающие отметили актуальность междисциплинарных ис-
следований в области компьютерной обработки тюркских языков и важность подобной деятельно-
сти для сохранения и развития культуры тюркских народов. 

18-19 сентября конференция продолжила свою работу в Казанском федеральном университете 
на базе Института филологии и межкультурной коммуникации им. Льва Толстого. Помимо пле-
нарных и секционных докладов, состоялись различные мастер-классы и круглые столы, демонст-
рация программных продуктов, виртуальные сессии с участием зарубежных докладчиков. 

Кроме представителей академической науки, в работе конференции приняли участие предста-
вители бизнес-сообщества, в частности сотрудники компании «Яндекс»: они выступили с докла-
дом о системе татарско-русского машинного перевода. 

Участники конференции договорились развивать сотрудничество и объединить усилия в ис-
следовании широкого спектра проблем и задач, успешное решение которых требует соединения 
результатов лингвистических исследований и современных компьютерных методов обработки 
языковых данных. 

_______________________ 
 

2 октября 2015 года в стенах Института стран Азии и Африки Московского государственного 
университета им.М.В.Ломоносова прошла 23 Международная тюркологическая конференция 
«Дмитриевские чтения» в честь юбилея заведующего кафедрой тюркской филологии ИСАА МГУ, 
доктора филологических наук, профессора Дмитрия Михайловича Насилова. Труды ученого по 
тюркологии и алтайскому языкознанию (история тюркологии, исследования по сравнительно-
исторической, описательной и теоретической грамматике тюркских языков и алтайскому языко-
знанию и др.) широко известны не только в нашей стране, но и за ее пределами, на его исследова-
ниях воспитано уже не одно поколение тюркологов и алтаистов как в России, так и за рубежом. 
Помимо заведования  кафедрой и преподавания в стенах ИСАА, Дмитрий Михайлович осуществ-
ляет огромную общественную работу: является заместителем председателя Российского комитета 
тюркологов при Отделении историко-филологических наук РАН, главным редактором журнала 
«Российская тюркология», членом экспертной группы по проблемам коренных языков малочис-
ленных народов РФ при Комитете по делам национальностей Государственной Думы РФ, экспер-
том РГНФ, почетным членом Турецкого лингвистического общества (Türk Dili Kurumu). 

На двух тематических секциях конференции ученые из университетов и исследовательских 
институтов Москвы, Санкт-Петербурга, Казани, Кызыла, Элисты, Киева, Анкары и др. представи-
ли в общей сложности 34 доклада. Главным организатором мероприятия, направленного на укреп-
ление научных связей в тюркологическом мире и сохранение традиций московской тюркологиче-
ской школы, выступила кафедра тюркской филологии ИСАА МГУ.  

_______________________ 
 

12-15 октября 2015 года в Институте филологии и межкультурной коммуникации имени 
Л.Толстого КФУ состоялась Международная конференция «И.А.Бодуэн де Куртенэ и мировая 
лингвистика», посвященная 170-летию со дня рождения основателя и главы всемирно известной 
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Казанской лингвистической школы, члена-корреспондента Академии наук, почетного профессора 
Казанского университета Ивана Александровича Бодуэна де Куртенэ (1845-1929) и 140-летию с 
начала его работы в Казанском университете. 

В конференции приняли участие ученые из Австрии, Германии, Польши, Турции, Чехии, стран 
СНГ, из различных городов России. 

На пленарном заседании гостей и участников конференции приветствовали проректор КФУ по 
научной деятельности, доктор геолого-минералогических наук, профессор Д.К.Нургалиев, замес-
титель министра образования и науки Республики Татарстан И.Р.Мухаметов, директор Института 
языкознания РАН, доктор филологических наук, профессор В.М.Алпатов, заместитель Посла 
Польши в России М.Чесьлик. 

Соорганизаторами конференции выступили Институт лингвистических исследований РАН, 
Институт русского языка РАН, Институт языкознания РАН, Гиссенский центр «Восточная Евро-
па», Посольство Республики Польша в РФ.  

Международная конференция была посвящена широкому кругу проблем, направлений совре-
менного теоретического и прикладного языкознания, у истоков которых находились или принима-
ли активное участие в их разработке И.А.Бодуэн де Куртенэ и другие представители Казанской 
лингвистической школы.  

В настоящее время идеи Казанской лингвистической школы активно претворяются в жизнь 
филологами Казанского университета. Исключительно важно отметить, что связь с базовыми 
идеями КЛШ на протяжении полутора веков не терялась, и можно сказать, что их направление 
развития идей школы всегда соответствует современным научным парадигмам.  

Это было отмечено в докладах ведущих ученых России и зарубежных стран, выступавших на 
пленарном заседании: директора Института языкознания РАН, доктора филологических наук, 
профессора В.М.Алпатова; заведующей лабораторией нейропсихологии Московского государст-
венного университета, доктора психологических наук, профессора Т.В.Ахутиной; директора 
ИФМК, доктора филологических наук, профессора Р.Р.Замалетдинова; заместителя директора Ин-
ститута лингвистических исследований РАН, доктора филологических наук, профессора Е.В.Го-
ловко; доктора филологических наук, профессора Варминско-Мазурского университета в Оль-
штыне А.Киклевича; доктора филологических наук, профессора Университета Вены Х.Микласа.  

На заседаниях секций обсуждались актуальные вопросы развития идей Казанской лингвисти-
ческой школы в современной науке: в области прикладной лингвистики – компьютерная лингвис-
тика, нейролингвистика, психолингвистика, достижения в области когнитивной лингвистики, про-
блемы фонетики, фонологии, морфемики, словообразования, грамматики, текста и дискурса, се-
мантики. 

Конференция проводилась при поддержке Министерства образования и науки РФ и РТ, Каби-
нета Министров РТ, Государственной программы Республики Татарстан «Сохранение, изучение и 
развитие государственных языков Республики Татарстан и других языков в Республике Татарстан 
на 2014-2020 годы». 

_______________________ 
 

IV Международный форум «Сохранение и развитие языков и культур» открылся в КФУ 14 ок-
тября 2015 г.  

В работе форума принимали участие более 500 ученых из России и стран ближнего и дальнего 
зарубежья: США, Германии, Англии, Австрии, Турции, Украины, Ирана, Армении, Казахстана, 
Узбекистана и др. 

Проблемой сохранения и развития языков и культур озабочено едва ли не все просвещенное 
человечество. По данным ЮНЕСКО, половине из 6,5 тысячи языков, существующих сегодня в 
мире, угрожает исчезновение. Специалисты считают, что если более трети детей того или иного 
народа не изучают родной язык, то он может исчезнуть. 

Форум подготовлен Казанским федеральным университетом при содействии Кабинета мини-
стров Республики Татарстан, Министерства образования и науки РТ, Академии наук РТ, Феде-
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ральной национально-культурной автономии татар, Исполкома Всемирного конгресса татар, Меж-
вузовского совета по развитию поликультурного образования при Совете ректоров вузов Респуб-
лики Татарстан, Учебно-методической комиссии по специальности «Родной (татарский) язык и 
литература» Учебно-методического объединения по образованию в области подготовки педагоги-
ческих кадров на базе Московского педагогического государственного университета, Совета по 
филологии Учебно-методического объединения по классическому университетскому образованию 
на базе Московского государственного университета имени М.В.Ломоносова. 

На торжественной церемонии открытия форума с приветствием выступили проректор КФУ по 
образовательной деятельности Д.Таюрский, директор Института филологии и межкультурной 
коммуникации им. Льва Толстого Р.Замалетдинов, начальник управления по реализации нацио-
нальной политики департамента Президента Республики Татарстан по вопросам внутренней поли-
тики Д.Мустафин, заведующий сектором развития языков народов Республики Татарстан Аппара-
та Кабинета министров РТ Г.Гильманов, Генеральный консул Турецкой Республики в Казани и др. 

В рамках форума были проведены следующие мероприятия: 
Международная научно-практическая конференция «Сохранение и развитие языков и культур 

в поликультурном и поликонфессиональном обществе: мировой опыт и современные техноло-
гии»; 

Международная научная конференция «Германистика сегодня»; 
Международная научно-практическая конференция «Литература и художественная культура 

тюркских народов в контексте Восток – Запад»; 
II Международная научно-практическая конференция «Прикладные аспекты сопоставительной 

лингвистики: обучение иностранному языку с опорой на родной язык»; 
Республиканский межвузовский научно-методический семинар преподавателей татарского 

языка «Использование современных методов работы при обучении татарскому языку на неязыко-
вых факультетах»; 

Всероссийская научно-практическая конференция учащихся и студентов «Магдеевские чте-
ния»; 

IV Международная научно-практическая конференция «Искусство и художественное образо-
вание в контексте межкультурного взаимодействия»; 

VIII Республиканская межвузовская студенческая олимпиада по татарскому языку (для рус-
скоязычных студентов).  

_______________________ 
 

15-17 октября 2015 года преподаватели отделения татарской филологии и культуры имени 
Г.Тукая Казанского (Приволжского) федерального университета Энзе Ханафиевна Кадирова и Зоя 
Николаевна Кириллова участвовали в работе международного симпозиума «VIII Dünya Dili 
Türkçe», который прошел в Турции, в Университете «18 марта» в городе Чанаккале. 

На этот симпозиум, посвященный тюркским языкам, собрались языковеды из многих стран 
мира. Кроме специалистов из разных городов Турции, приехали делегации либо отдельные ученые 
из таких государств и республик, как Россия, Азербайджан, Казахстан, Узбекистан, Киргизия, Ук-
раина, Болгария, Македония, Албания, Босния и Герцеговина, Афганистан. Из Татарстана же, 
кроме ученых КФУ, участвовали также известный диалектолог Феритс Юсупов и фольклорист 
Лейла Давлетшина. 

Доцент кафедры татарского языкознания Энзе Кадирова выступила с докладом об «Арабско- 
тюркском словаре», напечатанном в 1581 году и ныне хранящемся в научной библиотеке имени 
Н.И.Лобачевского города Казани, познакомила с основными тематическими группами, особенно-
стями написания и перевода лексики, а также представила фотокопии отдельных листов данного 
словаря. Доцент кафедры общего и тюркского языкознания Зоя Кириллова рассказала о словах 
тюркского происхождения в говорах крещеных татар, которые не используются в современном та-
тарском литературном языке, а также познакомила с заимствованными словами из русского, араб-
ского, персидского, удмуртского и чувашского языков, привела многочисленные примеры, пред-
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ставила фотографии и образцы одежды удмуртов и чувашей, имеющие общие черты с 
национальным костюмом крещеных татар. Гости симпозиума слушали выступления с большим 
интересом, задавали вопросы и высказали свои мнения.  

Международный симпозиум «Dünya Dili Türkçe» каждый год проводится в разных городах 
Турции. В этом году выбор пал на город Чанаккале, и это произошло не случайно. Если обратить-
ся к истории, 100 лет назад в этом городе состоялось решающее для Турции сражение Первой ми-
ровой войны. Страны Антанты хотели завоевать пролив Дарданеллы, однако в результате крово-
пролитных боев турецким войскам удалось победить и сохранить свои земли. Университет, в ко-
тором проводился симпозиум, назван в честь знаменитых событий 18 марта 1915 года.  

Тюркологический симпозиум, объединяющий тюркские народы и занимающийся изучением 
их языковых особенностей, общих исторических корней, и в этом году добился своей цели. Город 
Чанаккале, гордость турецкого народа, расположенный у пролива Дарданеллы, соединяющего 
Эгейское и Мраморное моря, запомнится также удивительно красивой природой и гостеприимны-
ми жителями.  

_______________________ 
 

С 16 по 18 октября в Париже проходил Второй съезд международной ассоциации татар стран 
ЕС «Альянс татар Европы». Местом работы съезда стало Посольство России во Франции. 

В нем приняли участие Чрезвычайный и Полномочный Посол Российской Федерации во 
Франции Александр Орлов, представитель Россотрудничества во Франции, директор Российского 
центра науки и культуры в Париже Игорь Шпынов, заместитель директора Департамента по рабо-
те с соотечественниками за рубежом МИД РФ Константин Климовский. 

От Республики Татарстан в работе съезда по поручению Президента РТ Р.Н.Минниханова 
принял участие заместитель Премьер-министра Республики Татарстан – Полномочный представи-
тель РТ в РФ Равиль Ахметшин. 

Республику Татарстан на мероприятии также представляли депутат Государственного Совета 
РТ, председатель Комитета по культуре, науке, образованию и национальным вопросам Разиль 
Валеев, депутат Государственного Совета РТ, Председатель Исполкома Всемирного конгресса та-
тар Ринат Закиров, Полномочный представитель Республики Татарстан во Франции Искандэр 
Юсупов. Равиль Ахметшин поприветствовал участников съезда и передал добрые пожелания от 
имени Президента Татарстана Р.Н.Минниханова, отметил важное значение подобных встреч для 
объединения соотечественников и соплеменников за рубежом, для сохранения родного языка и 
национальных традиций. 

В работе съезда приняли участие представители татарских организаций из Бельгии, Болгарии, 
Германии, Литвы, Франции, Чехии, Швеции и других стран. Многие из них выступили с доклада-
ми по волнующим их вопросам. Участники говорили о роли родного языка в сохранении этно-
культурной идентичности, о необходимости взаимодействия с Татарстаном, о сотрудничестве та-
тарских организаций с местными властями в странах проживания. 

В рамках съезда также прошел показ документального фильма «Война непрощенных», собы-
тия в котором разворачиваются во время Второй мировой войны. Эта картина – масштабное ис-
следование непростой судьбы участников волжско-татарского легиона вермахта «Идель-Урал», 
состоявшего из военнопленных татар, башкир, марийцев, чувашей, мордвы и удмуртов. 

Рождение Альянса татар Европы произошло в Брюсселе, в стенах Европарламента, и организа-
тором выступил тогда союз «Татары в Бельгии». За два с небольшим года татарское движение в 
Европе заиграло новыми красками. Ко второму съезду активисты двух десятков европейских 
стран приехали с заметными результатами: усилено преподавание татарского языка в воскресных 
школах, созданы дополнительные онлайн-уроки, все больше людей регистрируется в онлайн-
школе «Ана теле». 

_______________________ 
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23-24 октября 2015 года в Международном казахско-турецком университете имени Ходжи 
Ахмеда Ясави (г.Туркестан) состоялся VI Международный конгресс тюркологов. В его работе 
принимали участие ученые Турции, Азербайджана, Казахстана, Узбекистана, Киргизии, России, 
США и других стран. Основная проблема повестки конгресса – «Вопросы перевода в истории 
тюркских языков», то есть переводы между тюркскими и нетюркскими языками. Кроме этого, 
предметом обсуждения участников конгресса стали различные аспекты лингвистики, литературо-
ведения, истории и культуры. 

Профессор КФУ Хатип Миннегулов выступил с приветственным словом на пленарном заседа-
нии, затем выступил с докладами «К вопросу о переводах казахской литературы на татарский 
язык» и «Профессор Б.Кенжебаев и татарская литература начала ХХ века», принимал участие в 
дискуссиях, подарил библиотеке университета журналы «Tatarica», «Казан утлары», «Безнең 
мирас» и другие казанские издания, а также сборники стихотворений казахских поэтов Нурлана 
Оразалина и Галима Жайлыбая, переведенные Робертом Миннуллиным и Рафисом Курбаном. 

В дни пребывания в Казахстане казанский профессор неоднократно выступал на телевидении 
братской страны.  

_______________________ 
 

26-28 октября 2015 г. в Санкт-Петербурге состоялась Международная научная конференция 
«Языки и литературы тюркских народов», посвященная 180-летию создания кафедры тюркской 
филологии Санкт-Петербургского государственного университета. Целью данной конференции 
было обобщение научных исследований по тюркской филологии, выявление новых подходов и ак-
туальных проблем исследований. В ее работе приняли участие видные и молодые представители 
центров зарубежной и отечественной тюркологии. На торжественном заседании докладчики гово-
рили об истории создания и развития кафедры, были обозначены новые направления развития ми-
ровой и отечественной тюркологии. Декан кафедры тюркской филологии Восточного факультета 
СпбГУ доцент Н.Н.Телицин ознакомил присутствующих с современным состоянием и перспекти-
вами кафедры, на заседании также говорили об особой роли Казанского университета в ее станов-
лении. От имени тюркологов Республики Татарстан с приветственным словом выступил доктор 
исторических наук, профессор Казанского федерального университета Р.М.Валеев. Он рассказал о 
знаменитых тюркологах прошлого, которые были связующим звеном между университетами. В 
работе конференции освещались следующие вопросы: изучение древних и средневековых тюрк-
ских памятников, языки тюркских народов, современное состояние фольклора и литературы 
тюркских народов. В рамках конференции прошли XXX Кононовские чтения, а также в новом 
здании Российской национальной библиотеки была представлена выставка «Литература и культу-
ра Турции», которая была организована Российской национальной библиотекой совместно с ка-
федрой тюркской филологии Восточного факультета СПбГУ, Русско-Турецким культурным цен-
тром и Ассоциацией международного сотрудничества. На выставке были представлены издания из 
фондов РНБ, рассказывающие о литературе, искусстве и культуре Турции от эпохи древних циви-
лизаций до наших дней. Большая часть экспозиции посвящена литературе Средневековья, Нового 
и Новейшего времени. Важнейшую часть экспозиции представили труды сотрудников кафедры 
тюркской филологии Восточного факультета СПбГУ.  

_______________________ 
 

27 октября 2015 г. в конференц-зале Института истории им. Ш.Марджани Академии наук Рес-
публики Татарстан состоялась презентация семитомного академического издания «История татар 
с древнейших времен». Презентация была приурочена к выходу в этом году последних двух томов 
серии – «История татар. Том IV: Татарские государства XV-XVIII вв.» и «История татар. Том V: 
Татарский народ в составе Российского государства (вторая половина XVI-XVIII вв.)». 

Семитомная «История татар с древнейших времен» создавалась на протяжении более 10 лет 
под эгидой и научно-методическим руководством Института истории им. Ш.Марджани Академии 
наук Республики Татарстан при участии более 200 видных ученых, представляющих институты 



 
 

 266

РАН, ведущие научные центры стран ближнего и дальнего зарубежья. Каждый том освещает 
принципиально новый период в истории татар. В 2002 г. был выпущен первый том «Истории татар 
с древнейших времен», посвященный народам степной Евразии в древности. В 2006 г. был издан 
второй том – «История татар. Т. II: Волжская Булгария и Великая Степь», а в 2009 г. подготовлен 
третий том – «История татар. Т. III: Улус Джучи». В 2013 г. вышли в свет сразу два тома издания: 
шестой том был посвящен формированию татарской нации в XIX – начале XX в., а седьмой – ис-
тории татарского народа и Татарстана в XX – начале XXI в.  

В торжественном мероприятии приняли участие директор Института истории им. 
Ш.Марджани АН РТ, доктор исторических наук Р.С.Хакимов, Депутат Государственной Думы 
Федерального Собрания РФ, профессор Ф.С.Сибагатуллин, академик-секретарь отделения гума-
нитарных наук Академии наук Республики Татарстан, доктор филологических наук Н.М.Валеев, 
авторы и научные редакторы томов, а также представители академического и вузовского сообще-
ства Казани. 

Открывая презентацию, директор Института истории им. Ш.Марджани Р.С.Хакимов подвел 
итог всей работы над семитомным изданием, остановившись на отдельных проблемах, связанных 
с искажением истории татар официальной историографией. Он выразил надежду, что академиче-
ский труд «История татар» поможет объяснить и переосмыслить отдельные исторические 
события, подчеркнул его значимость для новых изысканий и направлений в исторической науке.  

Выступающие на презентации называли этот день историческим и знаменательным. Выход в 
свет семитомного академического издания «История татар с древнейших времен» стал большим 
событием в гуманитарной науке, позволившим по-новому взглянуть на все этапы исторического 
развития татарского и тюркского мира с древнейших времен до начала XXI века.  

_______________________ 
 

По случаю 170-летия со дня рождения великого поэта и мыслителя Абая Кунанбаева в Респуб-
лике Казахстан проводились различные научные, культурные, просветительские мероприятия. В 
некоторых из них принимал участие профессор КФУ Хатип Миннегулов. В частности, 6 августа 
2015 г. в городе Семипалатинске – на родине поэта – в Государственном университете имени Ша-
карима состоялась Международная научно-практическая конференция «Абай и мировая цивили-
зация», где казанский профессор на пленарном заседании выступил с докладом на тему «Абай и 
татарская литература». Кроме того, Х.М.Миннегулов выступал на торжественном вечере в Боль-
шом театре имени Абая, а также по нескольким телеканалам Казахстана. 

30 октября в самом элитном вузе Казахстана, Университете Назарбаева (г. Астана), прошла 
Международная научно-практическая конференция «Абай – феномен мира», на которой 
Х.Миннегулов выступил с докладом «Абай и Тукай», дал несколько интервью на телевидении и 
радио Казахстана. Кроме того, профессор КФУ в кабинете научно-образовательного центра «Ин-
ститут Каюма Насыри» Евразийского национального университета им. Л.Н.Гумилева встретился с 
представителями татарской общественности г. Астаны, рассказал соплеменникам о татарской ли-
тературе, культуре, истории, о взаимосвязях казахской и татарской литератур. На встрече присут-
ствовали полномочный представитель РТ в Казахстане Рустем Валиуллов, народный художник РТ 
Камиль Муллашев и другие известные люди.  

_______________________ 
 

12 декабря 2015 года в Башкирском государственном педагогическом университете имени 
Мифтахетдина Акмуллы состоялась презентация «Этимологического словаря татарского языка». 
В мероприятии приняли участие ученые и студенты из разных вузов, члены общественных орга-
низаций Республики Башкортостан, а также гости – автор словаря, доктор филологических наук, 
профессор Рифкат Ахметьянов и ученые Института языка, литературы и искусства им. 
Г.Ибрагимова АН РТ. Все присутствующие высоко отозвались об этом уникальном научном изда-
нии, указали на его значение в лексикологии и выразили благодарность в адрес создателей словаря 
и организации «Берлек».  
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Материалы подготовлены Х.Ю.Миннегуловым, доктором филологических наук, профессором Институ-

та филологии и межкультурной коммуникации имени Льва Толстого Казанского федерального универси-
тета; Д.Ш.Сулеймановым, академиком АН РТ, директором НИИ «Прикладная семиотика» АН РТ, докто-
ром технических наук, профессором Казанского университета; Г.Р.Галиуллиной, доктором филологических 
наук, профессором Института филологии и межкультурной коммуникации имени Льва Толстого Казанско-
го федерального университета; Ф.Ш.Нуриевой, доктором филологических наук, профессором Института 
филологии и межкультурной коммуникации имени Льва Толстого Казанского федерального университета; 
М.М.Гибатдиновым, кандидатом педагогических наук, заведующим Центром истории и теории националь-
ного образования Института истории имени Ш.Марджани АН РТ; Г.Ф.Шайхиевой, начальником Инфор-
мационно-аналитического Управления Всемирного конгресса татар; Е.А.Горобец, кандидатом филологиче-
ских наук, доцентом Института филологии и межкультурной коммуникации имени Льва Толстого Казан-
ского федерального университета; З.Н.Кирилловой, кандидатом филологических наук, доцентом Инсти-
тута филологии и межкультурной коммуникации имени Льва Толстого Казанского федерального универ-
ситета; Э.Н.Денмухаметовой, кандидатом филологических наук, доцентом Института филологии и меж-
культурной коммуникации имени Льва Толстого Казанского федерального университета. 
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